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IT - Sostituire il vetro di protezione se danneggiato
EN - Replace the protective screen if damaged
FR - Replacer le verre de protection si est endommagè
DE - Bei beschadigung die schutzscheibe entfernen

0,6 m
IT - Il simbolo indica la distanza minima fra 
lampada e oggetti illuminati.

EN - The symbol shows the shortest distance of the lamp 
to illuminate objects.
FR - Le symbole montre la distance la plus coutre entre 
la lampe et l’objet illumine.
DE - Das symbol zeigt den kurzesten abstand der lampe 
sum feuergef ahrlinchenmaterial.

EN - This product must not be discarded as the responsi-
bility of the City sanitation, it must be gathered together 
separately and discarded.
FR - Ce produit ne doit pas etre mis avec les ordures 
municipales, il faut effectuer un ramassage séparé.
DE - Dieses Produkt darf nicht als Gemeindekehricht 
entsorgt werden. Entsorgung muss getrennt erfolgen.

IT - Questo prodotto non deve essere smaltito 
come un rifiuto municipale misto, effettuare una 
raccolta separata.

EN - The symbol indicates the suitability of fixtures to be 
mounted directly on normally infammable surfaces.
FR - Le symbole indique que les appareils sont indiqués 
pour être monté directement sur des surfaces normale-
ment inflammables.
DE - Das Symbol zeigt an, ob die Geräte dazu geeignet 
sind, auf normal entflammbaren Oberflächen 
angebracht zu werden.

IT - Il simbolo indica l’idoneità degli 
apparecchi al montaggio diretto su superfici 
normalmente infiammabili.

CLASSE I - CLASS I - CLASSE I - KLASSE I
Terra • Ground • Terre • Sicherheitserdunh

IT - Per la sicurezza elettrica ed il corretto montaggio 
della lampada seguire la sequenza delle immagini.
Disinserire la rete di alimentazione prima di interveni-
re sulla lampada. Per pulire la lampada non 
usare detergenti abrasivi.
EN - For electrical safety and a correct lamp assembly, 
follow the sequence of the pictures. Cut off the electrical 
current before any intervention on the lamp. Do not use 
abrasive detergents when cleaning the lamp.
FR - Pour la sécurité életctrique et un montage correct 
de la lampe, suivre la sèquence des images.Débrancher 
le courant électrique avant d'intervenir sur la lampe. 
Ne pas employer de détergents abrasifs 
pour nettoyer la lampe.
DE - Zwecks der elektrischen Sicherheit und zur 
korrekten Montage, die Reihenfolge der Abbildungen 
verfolgen.Vor Handhabung der Lampe, elektrischen 
Strom ausschalten. Keine ätzenden Reinigungsmittel 
zum Säubern der Lampe verwenden.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
MOUNTING INSTRUCTIONS
INSTRUCTION POUR LE MONTAGE
MONTAGEANLEITUNG
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790 - 1 x max 120W(R7s.15) ↑ 16 → 6 ↔ 32 cm 
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▲テクニカルデータ

使用電圧：AC100V
周波数：50/60Hz
ランプ： LED 6W

▲取付方向
・壁付け専用器具です。

▲取り付け方法

[取り付けの前に]
・取付場所は、器具の質量に耐えられ
　るよう、補強をしてください。
・電源線(別途)を壁の取付位置に通し
　ておきます。

1　前面カバーのネジ(2本)をはずしま
　 す。　　　　　　　　(fig.1参照)

2　本体を取り付けます。(fig.2参照)
・本体の電源穴に電源線(別途)を通し
　てください。
・取付ネジ(2本・別途)で本体を壁に
　取り付けてください。
※取付ネジは、取り付けをする下地に
　適したものをご使用ください。

3　電源線を接続します。(fig.3参照)
・電源線(別途)の先端の絶縁被覆をむ
　いてコネクターに接続してください。
※アース用のコネクターがありますが、
　日本国内では使用しません。
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前面カバーをセットします。
　　　　　 　　　　　　(fig.4参照)
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